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MMAGNA

Magna PT B.V. & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach Delivery no. / Date: 7232766 [ 04.11.2020
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500043577
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date: 16.09.2019
VIA DE| CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30022924 / 09.10.2019
ITALIEN Customer no.: 10005593

Consignee: 30005665

Packager Int. Cons.:

‘ﬂg{l x%e Person in charge: K?llr?,elfliﬁ
R Loy ™ hURHRE TR LR

loading station: 14248 QD\ Via dei Ciclamin, stic- 70026 Neadiygo (BA)

Delivery note

upi idepfa di
Weights (gross/net) _Rwevutol CO.r!j'i a s
Gross weight 505,200 KG Net weight 253,800 KG Volume¥erifica sk gatalisd e quanti

ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2510185600 360 PC 253,800 KG
Clutch Support Cpl
Customer article number: 2510183000Position1
900004  TBA-520885 30 PC 84 KG
VDA KLT-CONTAINER 6414
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHNE-+NAGEL s
ACCETTAZIQNE MERCE
Quantita dichiarata: O
Quantita effettiva:
Tipo imballaggio:
antith lmballl é- .
%: +omita alte schede d'imbalig: EL
B htrollo: /(o_' ﬂ i, b‘
Firpal
Magna PT B.V, & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederilande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Strale 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéitsflhrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaitungssitz
in Untergruppenbach



SHPMT . REF . NO. : 260881

04.31.2020-10:45

s Page 01.1
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NO: 000ec08003 ~-NUMBER: 30005665 STORAGE |LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
Magna PT B.V. & Co, KG HMAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse 5 VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM I-70026 MODUGNO -NUMBER:
DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 19.587
CONTAINER 1ID: LB SC 403

DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD. NO.
-DATE REF.NO, -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK. MATL -QTY -NUMBER CUST MAX, NO. ~-NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7232742 2500354801 180 PC S/ Clutch Housing 5500044902
05.11.2020 2500354801 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 6 - X 30 TBA-501434

Pi 36 - X 0 TBA-501565
7232745 2500326202 70 PC S/ Transmission Housing 5500039203
11.11.2020 2500326202 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: 2 - X 35, TBA-501494

P: 12 '~ X 0 TBA-501623
7232747 2500326401 60 PC S/ Clutch Housing 5500034501
10.11.2020 2500326401 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2.- X 30 TBA-501494

P: 12 - X 0 TBA-501622
7232763 2510311661 180 PC S/ Clutch Housing cpl 5500039229
24.11.2020 2510311661 Knorr. Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 6.~ X 30 TBA-501494

P: 36 - X 0 TBA-501712
7232764 2510311874 240 PC S/ Clutch Housing cpl 5500043473
30.11.2020 2510311874 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: 8. - X 30, TBA-501494

P: 48 - X 0 TBA-501712
7232765 2510183120 420 PC S/ Wet Dual Clutch asm 5500043576
05.11.2020 2510183120 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 105 TBA-501627

P: 28 - X 0 TBA-501626

P: 4 - X 0 TBA-501628
7232766 2510183000 360 PC S/ Clutch Support Cpl 5500043577
05.11.2020 2510185600 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / (9841/407-611
010 P: 3 - X 120 TBA-500086

P: 30 - X 0 TBA-501629

P: 30 X 0 TBA-520885

P: 3 - X 0 TBA-520922
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:

[



GR/ISSUE SLIP . SHPMT.REF.NO. : 260881
z
VENDOR  ~PLANT: 0004 RECIPIENT
-NO: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

-PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

MAGNA PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 HODUGNO

04.11.,2020-10:45

Page (1.2

UNLOADING POINT:
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

-NUMBER:

14248

Truck (Custome
Schweitzer

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 19.587
DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD. NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7232767 0550722445 1.960 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500043774
09.11.2020 0550722445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 7= X 280 TBA-520921

P: 7 - ¥ 0 - TBA-550528

P: 140 - X 0 TBA-520880

P: 140 - X 0 TBA-501668
7232768 0550723445 1.960 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500043774
09.11.2020 0550723445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 71- X 280 TBA-520921

P: 140 - X o0 TBA-501668

p: 140 - X 0 TBA-520880

P: 7 = X 0 TBA-550528
7232769 0550724445 1.960 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500043774
09.11.2020 0550724445 ) Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: y X 280 TBA-520921

P: 140 - X 0 TBA-501668

P: 140 - X 0 TBA-520880

P: 7 - X 0 TBA-550528
7232770 0550730432 1.960 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500043774
09.11.2020 0550730432 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 7o X 280 TBA-520921

P: = X 0 TBA-550528

P: 140 - X 0 TBA-520880

P: 140 - X o TBA-501668
7232771 2510200912 3.600 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
05.11.2020 2510200912 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 3 - X 1.200 TBA-520021

P: 60 - X 0 TBA-520880

P: 60 - X 0 TBA-520890

P: 3 - X 0 TBA-550528

L

GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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VENDOR  -PLANT: 0004
-NO: 0000008003

Magna PT B.V, & Co. KG
Burgbernheimer Strasse &
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT .REF.NO. : 260881

RECIPIENT ~PLANT-CUST: 0100

-NUMBER: 30005665

MAGNA PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4

I-70026 MODUGNO

04.11.2020-10:45
Page 01.3
UNLQADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:
-NUMBER:

Truck (Custome
Schweitzer

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 19.587
DN~NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.CRD,NO,
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT ., DATA-VENDOR
-ITH PACK . MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDQR CONSIGNMENT
7232772 2510204509 1.920 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
05.11.2020 2510204509 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: 2 - X 960 TBA-520921

P: 49 - X @ TBA-520880

P: 4 - X 0 TBA-520890

P: 2 - X 0 TBA-550528

GR: QUANTITY CHECK:

GDODS CHECK:

o
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Dle mit felt gedrucklen Linlen elngarahmten Rubri-
ken milssen vom Frachifihrer ausgefdllt werden.

Best.-Nr. 13109 - Verkehrs-Verlag J. Fischer * Corneliusstr. 49 « 40215 Disseldor - Telefon 02 11/9

% grﬂr!,, = Exemplar filr Fracy

11

=

rosa  Examplar fir Abserodiglh rose = Exemplaar voor azender
blau ~ Exempldf tir Empf blau

kmplaar voor vervoerder

= Exemplaar voor geadresseerda

rosa = Exemplar for alsender
blaa = Exemplar for mogtager
grdn = Examplar for befordrer

= Essemplare per miftente
biu = Essemplana per destinatario
varde = Essemplare per transportatore

blua = Copy for consignee
graen = Capy for camler

Absandar (Nam;
Expédjieur{no &

g\ b

1 -

Magna PT B.V. & Co. K&
Wark Bad Windshalm
-Loglatik- %
BurgbermhelmerStrans 5
81438 Bad Windsheim

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Diese Befirderung unteriiegt trotz einer
gegenteliligen Abmachung den Bastim-
mungen des Obereinkemmens (ber den
Beldrderungsvertrag im Internationalen
StraBengiiterverkehr (CMA),

Ce transport est soumis, nonabstant
toute clause conlralre, & la Con-
vention relative av conirat de trans-
port international de marchandlses
par ratta (CMRA).
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Frachtfhrer Name, Anschrift, Land)
Transperieur (em, adrasse, pays)
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Las parties encadrées de lignes grasses
doivent 8tre remplis par le transporteur.

©Ort und Tag der Obema!
Ueu et date de [a prise
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Nachiolgende Frachifihrer {Name, Anschaft, Land)
Transporteurs succassifs (nom, ad'ressa. pays]
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